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�k�i�j�b�c�g�y�l�l�y���•���j�h�a�m�f�h�\�h�€���^�•�y�e�v�g�h�k�l�•���q�b�l�p�y�����g�_�Z�^�_�d�\�Z�l�g�h�€���c�h�]�h���Z�i�i�_�j�p�_�i�p�•�€���� 

�I�j�h�[�e�_�f�Z�� �\�b�i�j�Z�\�e�_�g�g�y�� �i�h�f�b�e�h�d�� �q�b�l�Z�g�g�y�� �}�� �^�h�k�b�l�v�� �k�d�e�Z�^�g�h�x���� �F�_�l�h�^�b�q�g�h��
�k�m�l�l�}�\�b�f�� �}�� �l�_���� �s�h�� �i�h�f�b�e�d�Z�� �\�b�g�b�d�Z�}�� �y�d�� �j�_�a�m�e�v�l�Z�l�� �\�a�Z�}�f�h�^�•�€�� �d�•�e�v�d�h�o�� �n�Z�d�l�h�j�•�\���� �Z��
�k�Z�f�_�����f�Z�l�_�j�•�Z�e�m�����k�i�h�k�h�[�m���c�h�]�h �i�h�^�Z�q�•���c���m�k�l�Z�g�h�\�d�b�����g�Z�y�\�g�h�€���\���k�l�m�^�_�g�l�Z�����\�h�q�_�\�b�^�v����
�g�Z�� �d�h�`�g�h�f�m�� �_�l�Z�i�•�� �g�Z�\�q�Z�g�g�y�� �d�h�`�_�g�� �a�� �p�b�o�� �n�Z�d�l�h�j�•�\�� �\�b�k�l�m�i�Z�}�� �\�� �j�•�a�g�•�c�� �k�b�k�l�_�f�•�� �l�Z��
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�a�Z�[�_�a�i�_�q�m�}�� �j�h�a�m�f�•�g�g�y���� �I�j�h�l�_���� �j�_�a�m�e�v�l�Z�l�b�� �q�b�l�Z�g�g�y�� �m�� �h�^�g�h�]�h�� �•�� �l�h�]�h�� �`�� �q�b�l�p�y�� �}��
�k�b�l�m�Z�l�b�\�g�b�f�b���� �c�h�]�h�� �j�h�a�m�f�•�g�g�y�� �\�Z�j�•�x�}�l�v�k�y�� �a�Z�� �k�l�m�i�_�g�_�f �i�h�\�g�h�l�b���� �]�e�b�[�b�g�b�� �•��
�l�h�q�g�h�k�l�•���g�Z�\�•�l�v���a�Z���\�b�d�h�j�b�k�l�Z�g�g�y���h�^�g�Z�d�h�\�b�o���a�Z���o�Z�j�Z�d�l�_�j�h�f���^�`�_�j�_�e�� 

�Q�b�l�Z�g�g�y�� �d�h�g�d�j�_�l�g�h�]�h�� �l�_�d�k�l�m�� �a�Z�\�`�^�b�� �f�Z�}�� �[�m�l�b�� �h�j�]�Z�g�•�a�h�\�Z�g�_�� �y�d�� �h�d�j�_�f�b�c��
�j�_�Z�e�v�g�b�c���Z�d�l���d�h�f�m�g�•�d�Z�p�•�€�����J�_�Z�e�•�a�Z�p�•�€���p�v�h�]�h���k�i�j�b�y�x�l�v���l�Z�d�•���h�k�g�h�\�g�•���m�f�h�\�b�� 

�������F�Z�l�_�j�•�Z�e�h�f���^�e�y���q�b�l�Z�g�g�y���i�h�\�b�g�_�g �[�m�l�b���l�_�d�k�l�����l�h�[�l�h�����f�h�\�g�b�c���l�\�•�j�����y�d�b�c��
�f�Z�}�� �\�k�•�� �h�a�g�Z�d�b�� �l�_�d�k�l�m�� �y�d�� �h�^�b�g�b�p�•�� �d�h�f�m�g�•�d�Z�p�•�€���� �Z�� �g�_�� �•�e�x�k�l�j�Z�p�•�€�� �e�_�d�k�b�q�g�h�]�h�� �q�b��
�]�j�Z�f�Z�l�b�q�g�h�]�h�� �f�Z�l�_�j�•�Z�e�m�� �g�Z�� �l�m�� �q�b�� �•�g�r�m�� �l�_�f�m���� �A�f�•�k�l�� �l�_�d�k�l�m�� �f�Z�}�� �[�m�l�b�� �g�_�\�•�^�h�f�b�f��
�k�l�m�^�_�g�l�m�� �^�h�� �q�b�l�Z�g�g�y���� �J�_�Z�e�v�g�•�� �d�h�f�m�g�•�d�Z�l�b�\�g�•�� �a�Z�\�^�Z�g�g�y�� �\�b�f�Z�]�Z�x�l�v�� �\�•�^�� �q�b�l�p�y��
�j�•�a�g�h�]�h�� �k�l�m�i�_�g�y�� �i�h�\�g�h�l�b�� �j�h�a�m�f�•�g�g�y�� �l�_�d�k�l�m���� �h�l�j�b�f�Z�g�g�y�� �•�g�n�h�j�f�Z�p�•�€�� �i�•�^�� �i�_�\�g�b�f��
�d�m�l�h�f�� �a�h�j�m���� �<�•�^�i�h�\�•�^�g�h���� �\�� �i�_�j�•�h�^�� �g�Z�\�q�Z�g�g�y���� �k�l�m�^�_�g�l�b���� �q�b�l�Z�x�q�b�� �j�•�a�g�•�� �l�_�d�k�l�b����
�i�h�\�b�g�g�•�� �\�q�b�l�b�k�y�� �h�l�j�b�f�m�\�Z�l�b�� �j�•�a�g�m���± �a�Z�� �d�•�e�v�d�•�k�g�b�f�� �•�� �y�d�•�k�g�b�f�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�h�f���± 
�•�g�n�h�j�f�Z�p�•�x�� 

������ �A�Z�\�^�Z�g�g�y�� �m�k�\�•�^�h�f�e�x�\�Z�g�h�]�h�� �q�b�� �g�_�m�k�\�•�^�h�f�e�x�\�Z�g�h�]�h�� �q�b�l�p�_�f�� �q�b�l�Z�g�g�y��
�k�d�e�Z�^�Z�}�l�v�k�y�� �i�•�^�� �\�i�e�b�\�h�f�� �i�h�l�j�_�[�� �\�b�d�h�j�b�k�l�Z�g�g�y�� �h�l�j�b�f�Z�g�h�€�� �•�g�n�h�j�f�Z�p�•�€���� �l�h�[�l�h����
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завдання слід підбирати як спосіб мотивації читання і як основи діяльності. 

Звідси витікає важливість характеру завдань, які студент отримує перед 

читанням текстів. Вони мають бути максимально наближеними до реальних 

умов читання, бути важливими в очах студентів.  

3) Завдання, які пропонуються студентам при читанні, є також способом 

керування виконавчим компонентом діяльності. Адекватність результату 

призводить до напрацювання динамічних систем виконавчого компонента 

діяльності – оволодіння прийомами, найбільш ефективними в конкретному 

випадку читання. 

4) Читання, як вид мовленнєвої діяльності обов’язково повинне 

супроводжуватись контролем чи проявлятись у формі самоконтролю. Для його 

формування суттєвими виявляються об’єкти контролю, які вибирає або 

викладач при перевірці розуміння прочитаного, або ж це систематичний 

контроль уміння студента самостійно знаходити опори для самоперевірки. 

5) Ставленню студентів до читання як виду мовленнєвої діяльності, а не 

як до вправ, сприяє і використання видів роботи які імітують, а коли можливо, 

відтворюють ситуації роботи спеціаліста з літературою іноземною мовою 

(наприклад, реферування статей, огляд номеру журналу, анотація статті). 

Одним з найважливіших аспектів реалізації принципу комунікативної 

направленості – основного принципу навчання іноземних мов у немовному 

закладі вищої освіти, є моделювання в навчальному процесі ситуацій читання з 

якими спеціаліст зустрінеться в своїй професійній діяльності. Встановлено, що 

надзвичайно важливого значення у зв’язку з цим набуває зміст текстів. По суті, 

їх відбір вирішує, чи будуть студенти ставитись до читання іноземною мовою 

як до способу отримання інформації. Тексти мають бути цікавими, значимими 

завдяки новизні змісту, іншому висвітленню відомих фактів, цікавому сюжету 

навіть на самому початковому періоді навчання. Серйозного вивчення вимагає 

питання про інтерес студентів: яка інформація є пізнавальною і професійною 

для студентів, з якого моменту доцільно використовувати матеріали по 

спеціальності, яке ставлення студента до примітивного, в силу обмеженості 

мовного матеріалу, викладу іноземною мовою окремих питань пов’язаних зі 

спеціальністю. Необхідно визначити яким – науковим чи науково-популярним 

– текстам надають перевагу студенти: спеціальним, профільним, з інших 

дисциплін, з інших галузей науки і техніки. 

Професійну цінність має не тільки фактична інформація, яку студент 

отримує при читанні, але й ознайомлення з жанрами (типами) текстів найбільш 

поширених в літературі відповідної спеціальності. 

Таким чином, трактування читання як професійної діяльності повинно 

знаходити своє відображення і в завданнях, якими супроводжується. В 

завданнях варто вимагати зіставляти факти, групувати їх, установлювати між 

ними зв’язки, пов’язувати з раніше невідомими фактами, щоб сприяти розвитку 

мислення. Особливу увагу варто приділяти завданням, які створюють 

проблемні ситуації та імітують інтелектуальні труднощі студента, що 
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виникають під час їх виконання. 
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Сучасна освітня програма, що пов’язана з підготовкою майбутніх 

інженерів-електроенергетиків, електротехніків та електромеханіків (на рівні 

здобувачів другого, магістерського рівня) поряд із формуванням фахових 

професійних компетентностей передбачає посилену увагу також до розвитку 

їхньої іншомовної комунікативної компетентності. Виходячи із сучасних реалій 

та проблем вітчизняної електроенергетики в умовах військового стану, в 

Україні зараз особливо актуально готувати швидко та якісно майбутніх 

фахівців зазначеної галузі, які б досконало знали іноземні мови та, не вдаючись 

до перекладачів, могли здійснювати службові поїздки в зарубіжні країни, 

укладати угоди щодо виробництва та постачання електроенергії; оформляти 

замовлення на придбання електричного обладнання, запасних частин, 

електромережевих пристроїв, електродвигунів, генераторів, трансформаторів, 

електророзподільної та контрольної апаратури; вміти читати й розуміти 

термінологію зазначеної сфери при вивченні технічних характеристик, 

інструкцій щодо експлуатації та ремонту електроапаратури [3].  

Взаємозв’язок українських електроенергетиків з європейськими 

експертами з питань реконструкції зруйнованих агресором ТЕЦ, ГЕС, АЕС, 

енергетичних підприємств, електромереж, електричного обладнання 

допоможуть швидкому відновленню та модернізації вітчизняної енергетичної 

системи.  
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Відтак, зазначене вище зумовлює переорієнтацію системи професійної 

освіти щодо підготовки майбутніх інженерів-електриків та активізує процес 

формування їхньої іншомовної комунікативної компетентності. Крім цього, 

інтеграційні процеси, які відбуваються в електроенергетичній галузі нашої 

країни, актуалізують та мотивують магістрантів вивчати англійську та інші 

європейські й світові мови з метою їхньої професійної самореалізації. Таким 

чином, знання професійної іноземної мови та високий рівень іншомовної 

комунікації перетворюють майбутнього фахівця електроенергетичної галузі на 

активну, мобільну та всебічно розвинену особистість. Важливою також є теза 

про те, що від іншомовної комунікативної компетентності майбутніх інженерів 

зазначеного профілю залежать їхні вміння використовувати спеціалізовані 

комп’ютерні програми для розроблення і перегляду креслень проєктів 

енергетичних об’єктів, макетів електричного обладнання, схем 

електропостачання, систем керування електропроводами. 

У ракурсі дієвої та ефективної форми удосконалення іншомовної 

компетентності майбутніх інженерів зазначеного профілю сьогодні успішно 

використовуються проєктні технології. Обговорення висунутих ідей, 

пропозицій, визначених проблем, складання плану послідовності дій, 

окреслення завдань здійснюються у формі монологічного та діалогічного 

мовлення. На виконавчому етапі проєкту здійснюється комплекс послідовних 

практичних дій, спрямованих на створення інноваційного продукту за 

допомогою творчої уяви магістранта, у процесі виконання яких формуються 

пошукові, репродуктивні, продуктивні, прагматичні та креативні вміння 

майбутніх фахівців. Пошук та аналіз, узагальнення інформації супроводжується 

читанням літератури, переглядом відеоматеріалів, застосуванням ключових 

понять, визначень, термінів, підготовкою доповідей, есе, презентацій тощо. 

Зазначені процеси сприяють розширенню пасивного словникового запасу, 

засвоєнню нових лексичних одиниць, створенню глосарію зазначеної галузі, 

повторенню граматичних конструкцій, удосконаленню орфографічних навичок 

та навичок перекладу фахової літератури [2]. 

На підсумковому етапі проєкту відбувається удосконалення 

комунікативних умінь магістрантів та активізація всіх чотирьох видів 

мовленнєвої діяльності (говоріння, читання, аудіювання та письма). 

Представлення проєкту відбувається у формі монологу, колективної розповіді, 

коментування відеосюжетів та реалізується у подальшому при написанні 

відгуків про власну проєктну діяльність, що дозволяє тренувати навички 

грамотного висловлювання думок в усній і письмовій формі. При цьому з 

метою розвитку іншомовних комунікативних умінь самостійної роботи 

магістрантів у рецептивних та продуктивних видах мовленнєвої діяльності 

варто використовувати інтерактивні вправи, як наприклад, «Мікрофон», 

«Джерело інформації», «Коло ідей», «Змістовне завершення», «Аналіз 

ситуації», «Обмін думками», «Робота в малих групах», «Прислів’я – розповідь» 

тощо. Відтак, комунікативні вправи та навчальні проєкти є інтегрованими, тому 
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що їх виконання потребує використання набутого досвіду з інших галузей 

знань, тобто важливою умовою їхнього успішного виконання є 

міждисциплінарна інтеграція змісту загально професійної та іншомовної 

підготовки майбутніх магістрів електроенергетичної галузі [1 ].  

У процесі іншомовної підготовки здобувачів другого, магістерського 

рівня вищої освіти за програмою вивчення курсу «Іноземна мова професійного 

спілкування (англійська)» нами активно використовувалась низка 

інтерактивних занять в рамках їхньої проєктної діяльності, як-от: заняття – 

співбесіда «Працевлаштування», заняття – вікторина «Ділова кореспонденція», 

заняття – подорож «Службове відрядження», заняття – конкурс «Автобіографія 

інженера-електроенергетика», заняття – презентація «Портфоліо інженера-

енергетика», заняття – дискусія «Договір купівлі–продажу електрообладнання», 

заняття – гра « На енергетичному підприємстві» [ 4 ].  

Отже, для формування іншомовної комунікативної компетентності 

інженерів-електроенергетиків магістерського рівня в межах виконання проєктів 

вибиралися форми індивідуального й колективного проєктування метамовного 

продукту електроенергетичної галузі. Залежно від умови завдань і шляхів їх 

розв’язання обиралися для виконання міні-проєкти у формі інтерактивних 

презентацій, ділових ігор, тематичних діалогів, підготовки портфоліо та 

віртуальних конференцій, конкурсів, вікторин та брейн-рингів. 
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САМОСТІЙНОЇ НАВЧАЛЬНО-ПІЗНАВАЛЬНОЇ  

ДІЯЛЬНОСТІ ТА НАУКОВО-ДОСЛІДНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ 

Сьогодення ставить перед закладами освіти надсучасні завдання 

забезпечення умов конкурентоспроможності та мобільності фахівців, здатних 

до ефективної діяльності за своєю спеціальністю на рівні європейських і 

світових стандартів. Інноваційні освітні технології скеровують вектор 

навчальної діяльності на підготовку творчих, креативних, мислячих по-новому 

спеціалістів, а це можливо за умови формування у студента вміння самостійно 

аналізувати, репродукувати отримані знання для вирішення професійних і 

життєвих проблем. Тому в організації навчального процесу відводиться 

пріоритетна роль самостійній навчально-пізнавальній діяльності та науково-

дослідницькій роботі студента.  

Згідно з Положенням «Про організацію навчального процесу у вищих 

навчальних закладах» [1], самостійна робота студента є основним засобом 

оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних 

занять. Оскільки творчість набуває свого розвитку на основі самостійності і є 

вищим ступенем її розвитку, – підготовка майбутніх фахівців у вищому 

навчальному закладі має бути зорієнтована не лише на репродуктивну 

виконавську діяльність, а й на формування у студентів здатності до виконання 

самостійної роботи. 

Самостійна робота студентів регламентується Положенням про 

організацію навчального процесу у вищих навчальних закладах України, 

затвердженого наказом Міністерства освіти України від 2 червня 1993 року 

№ 161, який передбачає, що навчальний час, відведений для подібної роботи 

студентів визначається робочим навчальним планом і повинен становити не 

менше 1/3 та не більше 2/3 загального обсягу навчального часу студента, 

відведеного для вивчення конкретної дисципліни [1].  

Аспекти самостійної навчально-пізнавальної діяльності та науково-

дослідної роботи особистості розглядаються в роботах багатьох науковців, як 

А. Возняк, А. Євдокимов, Г. Цехмістрова, С. Вітвицька, О. Крушельницька, 

Г. Кловак, М. Білуха, М. Фролова, В. Шейко, В. Тушева, а серед зарубіжних 

учених – Б. Боземан, Т. Люкконен, Б. Перік, К. Тум, А. Шрьодер та ін.  

Поняття «науково-дослідницька діяльність студентів» включає в себе два 

взаємопов’язаних елементи: 1) навчання студентів елементам дослідницької 

діяльності, організації та методики наукової творчості; 2) наукові дослідження, 

що здійснюють студенти під керівництвом викладачів. 
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М. Князян пропонує використовувати поняття «самостійно-дослідницька 

діяльність». Дослідницька діяльність розглядається науковцем «як один з видів 

організації самостійної роботи» [3, с. 45]. 

П. Підкасистий, В. Буряк [4, 5] зазначають, що науково-дослідна 

діяльність студентів визначається вищою формою самостійного навчального 

пізнання, оскільки воно набуває форм наукового передбачення (студент сам 

ставить мету та шукає шляхи її вирішення). 

Серед особливостей навчально-дослідницької діяльності В. Андреєв 

відзначає чинник суб’єктивного, «відкриття» нового знання, що «має не 

об’єктивну, а лише суб’єктивну значущість і новизну. Більш того, актуалізація 

колишніх знань є неодмінною умовою навчально-дослідницької 

діяльності» [5, с.45]. 

Саме науково-дослідна діяльність, як один із чинників, сприяє розвитку 

творчого потенціалу особистості, яка характеризується високою мотивацією до 

активної пізнавальної діяльності, розвитку творчих здібностей, досвіду творчої 

діяльності, характерологічних особливостей особистості. 

О. Рогова виділяє такі компоненти структури самостійної і наукової 

роботи студентів: орієнтаційно-мотиваційний (усвідомлення мети, орієнтація 

на самостійну роботу), інструктивно-настановчий (визначення конкретних 

завдань, обсягу роботи), процесуальний (виконання роботи), корекційний 

(надання допомоги студентам у подоланні труднощів і виправленні помилок), 

контрольно-оцінювальний (викладач аналізує характер, повноту, зміст 

роботи) [5]. 

Таким чином, щоб успішно управляти науково-дослідною роботою 

студентів, динамікою її складових елементів, викладачеві необхідно чітко 

уявляти її головні завдання: який об’єкт дослідження обрати і які методи 

дослідження застосовувати. Тому стратегічним завданням у цьому напрямку є 

передбачення таких умов, засобів: форм і змісту діяльності, які є найбільш 

сприятливими та оптимальними для розвитку і удосконалення науково-

дослідної роботи. Відповідно науково-дослідницька діяльність повинна бути 

організована так, щоб студенти після закінчення навчального закладу прагнули 

до постійного підвищення свого професійного рівня. Людина має постійно 

навчатися, співвідносячи свої знання з новими вимогами, своїми потребами, 

потребами соціуму, ринку праці. Сама особистість і є її професійним 

інструментарієм. 
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Використання невербальних засобів комунікації у соціальних 

мережах для вивчення німецької мови 325 

ПОГОДІНА Марія 

Інтерактивні технології навчання іноземних мов у військових 

закладах вищої освіти 327 

ПОТІШУК Вікторія, БОНДАРЧУК Олена 

Німецькомовні інфлуенсери у соціальній мережі інстаграм як 

джерело вивчення німецької мови 329 

СКУРАТІВСЬКА Марина 

Handlungsorientierter Fremdsprachenunterricht 331 

СЛЬОЗКО Євген, КІНАЩУК Анастасія 

Використання мобільних застосунків у вивченні іноземних мов 333 

ТАРАСЮК Наталія, БУРДА Анна 

Вивчення англійської мови за допомогою пісень 335 
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ТАТАРЧЕНКО Інна, ПІСКУНОВ Олександр  

Виявлення та усунення граматичних помилок, зумовлених мовною 

інтерференцією, в усному мовленні учнів старших класів 337 

ШИМАНСЬКА Віра   

Ted Talks як чинник формування професійної компетентності в 

усному англомовному спілкуванні майбутніх екологів 339 

SAVCHENKO Olga 

Profession-Oriented Quest as a Tool of Assessing the Level of Language 

Proficiency 342 

SHEPTALOV Serhii, SHEVCHUK Anastasiia 

Learning Foreign Languages via Online Services 344 

SHYKUN Alla 

Assignments in Task-Based Language Teaching 345 

SHYKUN Alla 

The Significance of the Teacher’s Instructions 348 

СЕКЦІЯ 6. ТЕОРІЯ І МЕТОДИКА ПРОФЕСІЙНОЇ ОСВІТИ 
 

БЕНЬКОВСЬКА Наталя 

Розвиток комунікативних навичок на заняттях англійської мови 

засобами інформаційно-комунікативних технологій 352 

БЕЦЕНКО Тетяна 

Деякі зауваги до організації навчання з курсу «Історія української 

мови» для студентів-філологів 354 

ГОЛОВЧУК Юлія, КІНАЩУК Анастасія 

Застосування штучного інтелекту у методиці викладання іноземних 

мов 355 

ЖУРАВЕЛЬ Тетяна, ДМІТРЕНКО Наталя  

Суть поняття «Навчально-стратегічна компетентність» 358 

КІРИК Тамара  

Про вплив виробничих трансформацій на термінологічні лінгвістичні 

зміни у вищій освіті 360 

ЛЕМБЕРСЬКИЙ Олександр 

Необхідність реформування  освітньої системи у сучасних умовах 362 

МИРОШНІЧЕНКО Елеонора 

Інформаційно-технологічна підтримка професійної іншомовної 

підготовки майбутніх офіцерів 364 

ОСЕЦЬКА Наталія 

Помилки при навчанні читання. Способи їх усунення 366 

ОСЕЦЬКА Наталія, КАЗВАН Ірина 

Вплив читання іноземною мовою на розвиток комунікативно-

професійної діяльності майбутнього фахівця 368 
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ТАДЕЄВА Марія, ЦВИК Вадим 

Формування іншомовної комунікативної компетентності майбутніх 

інженерів-електроенергетиків засобами проєктів 370 

ШАПІЛОВА Катерина  

Теоретико-методичні аспекти впровадження самостійної навчально- 

пізнавальної діяльності та науково-дослідної роботи студентів 373 

 




